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Kossuth Ferencz itthon. 
Fejedelmi fénynyel, telve rajongó 
elkesedéssel, határtalan tisztelettel fo- 
dta a főváros hazafias lakossága a 
hatatlan Kossuthnak idősebb fiát. 

ljött, hogy atyja örökét átvegye; el- 
ött, hogy felrázza a nemzetet delejes 

mából, eljött, hogy törvényes eszkö- 
kkel, elvek tisztaságával kivivja Ma- 
varország függetlenségét. 

londá beszédében, - „hanem békét 
hajtok". A Kossuth-névnek oly vará- 
van Magyaroszágon, hogy Kossuth 

erencz programmja, melyre Magyar- 
rszág függetlenségének bázisát lerakni 
karja, nemcsak osztatlan tetszéssel 
g találkozni e házában, nemcsak, 
ogy a függetlenség magasztos eszméi 
lerjednek és bebocsáttatást nyernek a 
alotákba ugy, mint a kunyhókba; ha- 
m ez a programm lesz az, melylyel 
törvényes rendnek legcsekélyebb meg- 
toztatása nékül Magyarország a rég 
tott függetlenséget kivivja. 
A hivatalos hatalom satellesei, az 

asigens hippokriták bár mindent 
fognak követni, hogy Kossuth Fe- 
eznek tervei ne sikerüljenek és esz- 
lel ne terjednek: de ez minket és 

magyar nemzetet el nem csüggeszt, 
őt impulzust ad nekünk, hogy meg- 
ttőztetett erővel, lankadatlan erély- 

tántorithatlan elvhüséggel küzd- 
mk azért az eszméért, mely eddig is 
legszebb törekvése vala a nemzetnek. 
A háromszázötven éves járom 
elviselhetetlenné válni s a jám- 
béketürésü magyar népa házassá- 
felbontja és folytatja az önálló 
on életet. 
Háromszázötven éven át nem ugy 

nk szomszédunkkal mint a babyloni 
relmes pár, Pyramos és Thisbe, de 

g őriztük jellemünket, becsületün- 
nemzetiségünket és kitartásunkat. 
Bár Thisbét az oroszlánok szét- 
akarták és testét, mint Promet- 
ét az a bizonyos kétfejü madár 

n egyszere marczangolá, de azért 
k, él még Árpád népe! A ső- 
kü pygmaeusok nem nyugodtak 

lem nyugszanak ma sem. 
Azonban a latin közmondás sza- 
lélve: „Guilibet fortunae suae 

(kiki saját szerencséjének ko- 
- elkövetkezend az idő, a mi- 

a független Magyarország virányos 
rezes tájaira még a nap is szeb- 
og ragyogni. 

Nem rendet bontani jöttem, - 

egzanetmena 

Kossuth Ferencz lesz az, ki nagy- 
nevüű atyjának méltó utódjaként Meg- 
váltójává válik a sokat sanyargatott 
nemzetnek. Ám vádoljanak minket, vagy 
rekriminálják őt a szeparatisztikus tö- 
rekvések vádjával: nem ijedünk meg, 
mert se mi - a nemzet - se Kos- 
suth soha se fog törekedni a szepara- 
tizmus kivitelére, se mi, se Kossuth 
nem voltunk és nem leszünk illoyali- 
sak az uralkodóval szemben. 

Kossuth, a mint röviden körvona- 
lozta müködési programmját, nem fe- 
lejtette ki azt, hogy fennálló törvé- 
nyeket se megbontani, se megligálni 
nem lehet, Kossuth Lajos élete egy 
nyitott könyv volt. Kossuth Ferenczé 
a nyitott könyv második javitott ki- 
adása. 

Jaj annak, ki profán kezekkel e 
nyitott könyv lapjait kiszakgatni me- 
részli és ezerszeres jaj annak, ki a la- 
pokat bemocskolni igyekszik. Azt az 
idiotát a nemzet jogos felháborodása 
el fogja söpörni. 

Kossutn Ferencz megtelepedése 
bár sok embernek és kotteriának nincs 
inyére, mert a sötétben dolgozók nem 
szeretik a fényt, a sugarat; de annál 
nagyobb öröme van benne az igaz ma- 
gyar népnek, a romlatlan jellemtiszta- 
ságu kebelnek. 

Üvölthet, vicsorithatja fogát, bi- 
zalmatlankodhatik Kossuthra a félvilág 
is, de ha hozzánk fordul, velünk van, 
értünk él, küzd, fárad, munkálkodik, 
erős védbástyája lesz neki Magyaror- 
szág és megvédi minden irányban. Is- 
ten hozott tehát Kossuth Ferencz! A 
hanyatló nap még nem tünt el a Kár- 
pátok bérczei közt, még felkel az, vedd 
kezedbe a zászlót, melyet eddig is erős 
kezek tartottak, hadd ragyogjon a 
büszke trikolor a felkelő nap arany 
sugaraiban s hadd visszhangozzék a 
hármas bércz és négyes folyam tá- 
jain : 

„Független, szabad Magyarország ! 

D. N. 

A Kibontakozás. 
Ezen czim alatt dr. Holló Lajos orsz. 

képviselő a „Magyarország mai számában 
nagy érdekü czikket ir, melyből közöljük a 

következőket : 

A pártok beléletével foglalkozni hálát- 

lan és meddő dolog. Minden párt önmaga 
ura magának. Tettét, eljárását, törekvéseinek 

czélját és a czéljai elérésére szolgáló eszkö- 

zöket önmaga határozza meg. Ezekbe más 

pártok részéről beleavatkozni czéltalan is il- 

letlen is. 

És mi még sem tartózkodunk attól, 
hogy ismételten ne foglalkozzunk a politikai 
pártok alakulásának és csoportosulásának kér- 

désével. Tesszük ezt azért, mert hitünk szerint 
az ország belbékéjét olyan veszedelem fenye- 

geti, a melyet megelőzni minden pártnak 

legeslegelső kötelessége. Bár csalódnánk fel- 
* 

tevésünkben, de az ujabbb jelenségek mind 
ijesztőbbeknek tüntetik fel a politi és 
sadalmi alakulásokat az országban. Szemünk 
előtt egy nagy elválási proczesszus kezd le 

folyni, mely megbontja a magyar nemzet 

egységét és közéletünket hosszu időre áldás- 

talan harczok szinterévé akarja tenni. 

A nemzet felekezetek szerint kezd cso- 

portosulni, nem azért, hogy egymással nemes 

versenyre keljen a hitélet erősitésére, hanem, 
hogy egymással harczot vivjon a hatalomért. 

Felekezeti küzdelem a politikában, a megyé- 

ben, a városnál, a társadalom köreiben és 

ezzel a felekezeti küzdelemmel járó gyülöl- 

ködés, türelmetlenség és visszavonás az, a 
minek szomoru előjeleit láthatja az ország- 

ban ma mindenki. Ma talán még csak egyes 
vármegyék és egyes kerületek vannak infi- 

cziálva, de holnap inficziálva lehet már az 

egész ország és nem lesz hatalom, a mely a 

szemben álló tábornok egymás elleni gyülö- 

letét lelohasztani képes lenne. 

Nézzük tétlenül a készülödő vihart és 
engedjük elsöpörtetni mindnyájunkat, eszmé- 

inkkel, törekvéseinkkel egyetemben? Vagy 
belevessük magunkat mi is az áradatba és 

beálljunk mi is küzdeni felekezeti czélokért, 

felekezeti jelszavak alatt? Rettenetes prob- 

léma az, a mi előtt a politikai pártok ma 

] állanak, de rettenetes az a helyzet is, a mi 

előtt az ország áll, ha valóra válik az, a mi- 

től ma még csak félni lehet. 

És a politikai pártok itt,állanak tétle- 
nül, lomhán, összetett kezekkel a kezdődő 

veszedelem láttára. Látja, tudja mindenki a 

baj közeledését, de tenni nem tesz senki egy 
lépést sem a veszedelem elháritására. Szidás- 

sal, egyesek ócsárlásával, a felelősségnek má- 

sokra való átháritásával nem megyünk sem- 

előidézte, hiába leczkéztetjük a bünösöket, a 

kik ezen vagy azon az oldalan kezdeménye- 

zői a veszedelem kitörésének. Nem a gyuj- 
togatókat kell most üldőzni, hanem először 

is a tüzet kell lokalizálni és ha lehet, el- 

oltani. 

A legnagyobb feladat kétségtelenül a 

többségben levő 67-iki alapon álló pártokra 

vár. Okos, határozott és férfias politikával a 

mai körülmények közt ők tehetnek legtöb- 

tikai és tár- 

mire se. Hiába kutatjuk az okot, a mi a bajt 

bet a nyugalom helyreállitására. A helyzet letére ; 
ma az, hogy a 67-iki alapon álló pártok kü- 

lönböző árnyalatai képezik ma a különböző 

felekezeti csoportosálások jegeczedési pontját. 

Hogy ez joggal vagy jog nélkül történik-e 

nem kutatjuk, de az tény, hogy a protestáns 

áramlatok mind erősebben huzódnak a kor- 

mányon levő párt felé, mig a katholikus 

áramlat Apponyi köré látszik csoportosulni. 

Fel lehet tenni, sőt bizonyára ugy van, 
hogy ez az állam és a vezető politikusok 

akarata és hozzájárulása nélkül történik, de 

ez a meglevő tényen nem változtat semmit. 

A czél nem lehet sem itt, sem ott más, mint- 

hogy ezt az önkéntelenül előálló veszélyes 

alakulást egy döntő lépéssel össze kell rom- 

bolni. Össze kell rombolni keletkezésében, mi- 

előtt kiformálódását teljesen befejezhette volna. 

Ám legyen életerős felekezeti élet az ország- 

ban, alakuljanak és szervezkedjenek lent és 

fent a különböző valláshoz tartozók, de ez 

az alakulás ne legyen politikai czélokkal 
összekötve, ne legyen közéletink minden 

körét és rétegét átölelő és domináló ala- 

kulás. 

Az uj czár. 
Pétervár, nov. 2. 

A hivatalos lap közli II. Miklós czár 
manifesztumát, melyben III. Sándor czár ha- 
lálának megemlitése után a következőket 
mondja: Vigasztaljon bennünket az a tudat, 
hogy a mi fájdalmunk egész szeretett népünk- 
nek is fájdalma és ne felejtse el a nép, hogy 
a szent Oroszország ereje és szilárdsága a 
népnek velünk való egységében és az irántunk 
való határtalan odaadásban fekszik. 

Mi pedig, e szomoru, de ünnnpélyes 
órában, mielőtt az orosz birodalom s a vele 
elválasztathatlanul egybekötött czárság, Len- 
gyelország és Finnland nagyherczegség ősi 
trónjára lépünk, megemlékezünk elhunyt 
atyánk hagyományáról és az ő szellemétől 
eltöltve, az egek ura előtt szent fogadást te- 
szünk, hogy egyedüli czélunkat, mindig csak 
a hü Oroszország hatalmának és dicsőségének 
békés feilődését és összes uj alattvalóinak 
boldogitását fogjuk szem előtt tartani. 

A manifesztum azzal a parancscsal vég- 
ződik, hogy esküdjenek hüséget Miklós czár- 
nak és trónörökösének, a ki mindaddig a 
trónörökös czimét fogja viselni, mig Isten az 
Alix hesszeni herczegnővel kötendő házassá- 
got fiuval megáldja. 

A herczegprimás udvarából. 
Esztergom, nov. 1. 

Vaszary Kolos biboros herczegprimás, 
mint jelentettük, egész csendben ülte meg 
névnapját. Azonban igy sem kerülhette ki a 
népszerü egyházfejedelem a tömeges tisztel- 
géseket és gratulácziókat. Esztergomban azon- 
fölül ünnepség is volt ez alkalomból tiszte- 

..... 

az ottani érseki papnevelő-intézet e 
hó 29-én, hétfőn, este fél 7 órakor fényesen 
sikerült ünnepélyt rendezett a biboros her- 
czegprimásnak tiszteletéra névnapja alkalmá- 
ból. Az ünnepély tárgysorozata a következő 
volt : 

1. Pápai hymnus Bellovits Ferencztől. 
Előadta az ének- és zenekar. 2. Üdvözlő 
beszéd. Mondta Merva Sámuel, IV. é. hittan- 
hallgató. 3. Üdvözlő dal. Mozart ,Varázs- 
fuvolat czimű dalmüvéből. Előadta az ének- 
és zenekar. 4. A naturalizmus harcza a szu- 
pernaturalizmus ellen. Irta Wiedermann 
János, IV. éves hittanhallgató. 5. Nyitány 
Donizetti ,Bájital" cz. operájához. Játszta 
az intézeti zenekar. 6. Örömhangok. Irta : 
Urbányi Gyula, II. éves hittanhallg. Sza- 
valta: Erdősi Károly, III. éves hittanhall- 

gató. 7. Török induló Verő ,Szultán" cz. 
operettjéből. Játszta az intézeti zenekar. 

Az ünnepélyen jelen voltak: Boltizár 
J. érseki helynök, Sujánszky A. nagyprépost, 
Gráffl, Csernoch, Maszlaghy, Mally, Komlóssy 
apátkanonokok, Helcez A. polgármester Voj- 
nits D. gymn. igazgató, dr. Fehér Gyula plé- 
bános, Magurányi ügyvéd, dr. Feichtinger 
orvos stb. Dr. Roszival J. apátkanonok és rek- 
tor az ünnepélyt nehány lelkes szóval zárta be. 

A herczegprimás külömben tegnap me- 
leghangu levélben is megköszönte az eszter- 
gommegyei alispánnak azt a figyelmét, hogy 
az ő szent Kolos napja alkalmából a várme- 
gye közönsége és tisztikara nevében üdvözölte 
és kérte, hogy az üdvözlő vármegyei közön- 
séget és tisztikart biztositsa jó indulatáról. 

A herczegprimás ma este a főszékes- 
egyházban rendkivül nagyszámu közönség előtt 
mélyen megható imaszerü szent beszédet mon- 

dott. Az egyházfejedelem harangozás mellett 
vonult fel a főszékesegyházba s rövid ima után 
a szószékre ment. 

Az egyháznagy remek egyházi szónok- 
latát azzal kezdette, hogy az ő gyermekko- 
rában a temető, a hol kedveseink nyugosszák 
örök álmukat, olyan hely volt, a hol mély 
vallásos buzgalommal lehetett imádkozni, mig 
most a temetőből kiállitást rendeznek, virá- 
gokkal, koszorukkal, lámpákkal födik be a 
sirokat s a lenn nyugvókért buzgón imádko- 
zókat alig lehet látni. 

Beszéde további folyamán kiemelvén, 
hogy drága szüleinek most is érzi a forró 
ölelését, szivök verését, boldognak érzi ma- 
gát, hogy e napon lelkük üdveért buzgón 
imádkozhatik és felhivta a hiveket, hogy 
szintén imádkozzzanak szeretteik lelki üdveért 
és jótéteményeik által és az egymásközötti 
béke és felebaráti szeretet istápolásával min- 
den pillanatban készen tartsák lelkeiket, hogy 
az örök biró előtt nyugodtan megjelenhes- 
senek. 

A beszéd a hivekre mély benyomást tett. 

Theol. palota szentelés. 
Kolozsvár, nov. 3. 

A Trencsintér külmagyar utczai szög- 

letén egy uj palotát épitettek. Már fedélze- 

tét készitik, de „alapkövét csak most, no- 

vember 4-én teszik le. Ugy nevezik: ev.ref. 
theologiai fakultás. 

„ELLENZÉK" TÁRCZÁJA. 
1894. November 3. 

Kovács Gyula mint Hamlet." 
A mai kor közönsége - mivelt és mi- 

ltlen egyaránt - nagy elismeréssel adóz 
Kovács Gyula müvészetének. És E. Ko- 

yula méltó ez elismerésre azon esz- 
ért, mely benne megnyilatkozik a szin- 
s melylyel annyiszor felemeli lelkün- 
köznapiságból, s elfeledteti velünk a 

S8 ezt a nemesitő, fölemelő érzetet 

ujtja föl E. Kovács Gyula oly kornak kö- 
ségében, melynek vastag realismusa egy- 

nem rajong magas eszményekért, mely 

padon is jobban szereti az alacsony 

nyonalu operettek meztelen pikanteriát, s 

franczia szellemnek könnyed, sziporkázó 

, semmint a Shakespeare-féle szelle- 

k mély, örök jellemeit. És a közönség 

ek ezen hajlamával szemben a kolozs- 

inpadon repertoiron vannak az összes 

peare-drámák s az összes classicus tra- 

. Pedig jegyezzük meg, a kolozsvári 
ház sem állami intézet még, melynél első 
npont a minél előkelőbb müsor; a ko- 
vári szinház műsorának megállapitásában 

inél nagyobb bevétel a főinditék. És 
mit látunk? Azt, hogy Kolozsvártt a 

i repertoir fele részben az E. Kovács 

Mutatvány egy E. Kovács Gyuláról 
ló nagyobb tanulmányból. 

Gyula magas müvészetének szerepköréből te- 
lik ki. 

E. Kovács Gyula vivja ki a mai kor- 

nak sok ledér, avagy komoly, de nem költői 

szinjátéka fölött lelkünkben azon klassikus 

szépnek győzelmét, melynek klassicitását tud- 
ják mindnyájan, de érezni ma csak kevesen ér- 
zik. A művészi szépnek s egyszersmind az E. 

Kovács Gyula müvészetének fényes diadala ez. 
Pedig a mai kor közönsége tulajdonkép csak 

felerészben fogja föl az E. Kovács Gyula szin- 
művészetét, sőt némileg félreismeri azt. - 

Méltányolja a benne megnyilatkozó erőt, pa- 

thost, fájdalmat, önharczot és küzdést, mely 

sohasem marad az irótól kifejezett mögött, s 

melyhez oly kifejezőleg járulnak a megfelelő 
szemés arczjáték, hű tagmozdulatok és termé- 

szetes hanghordozás. De ezen tulajdonok ma- 
gukban véve a szinmüvészetnek inkább csak 

mesterségét teszik, mint a költészetnek a ver- 

selés, a festészetnek a máz; és a melyek csak 
a conceptio, az eszme megérzékitésének esz- 
közeiként jutnak müvészi érvényre. 

S épen a confectióban kulminál E. Ko- 

vács Gyula szinmüvészete, mely mélyrehatol 

hőse jellemének felfogásában s az egysége- 

sen felfogott jellem egyéniségéből kifolyólag 

alkalmazza természetszerüleg hiven a szem- 
arcz- és tagjátékokat s a hanghordozást. 

És hogy mennyire mély és biztos az 

E. Kovács Gyula conceptiója hősei jellemének 

megalkotásában: meggyőződhetett bárki, a ki 

Hamlet alakitását egyszer végig nézte. 
Azért hozom fel épen Hamletet, mert 

tudvalevő, hogy a Hamlet jelleme nagyon is 
szövevényes, homályos és titkos, melynek ren- 

dezetlen erdejében a legkiválóbb kommentá- 

torok is alig birtak eligazodni. E remek tra- 
gédiának minden részéből buzog a poezis, 

minden sorában, mint réten a virág, pompázik 

a nagyszerü humor és fönséges páthos, me- 

lyet azonban a kommentátorok közül sokan 

nem tudtak Hamlet egységes jellemébe elhe- 
lyezni. 

S mig a tudósok közül többen tudni 
vélték, hogy Hamlet jellemében psychologiai- 
lag ez és ez nem lehetséges, hogy Hamlet 

folytonos habozása nem igazolható: addig E. 
Kovács Gyula megérzékiti Hamlet jellemét, 

melyet Shakespeare megteremtett, s minden 
szavát hiven beilleszti ezen jellembe és bebi- 

zonyitja, hogy Hamletnek Shakespeare meg- 

alkotta jelleme nemcsak nem lehetséges, de 

csakis igy lehetséges. 

Mindjárt a második szinben előttünk 

áll Kovács-Hamlet. Kétkedő tekintet ül 

éles szemében, mely mindent át akar szurni, 

nyitott nagy szája mintha mindent el akar- 

na nyelni. Akárcsak egy kémkedő hóditó! - 

Azonban mély fájdalmat mutató arcza meg- 

győz bennünket, hogy nem a hóditás vágya, 

nem a nagyravágyás szenvedélye, hanem 

saját szivbaja bántja, melyre inkább ma- 

gyarázatot, mint gyógyitó balzsamot kér. - 

Ezeket fejezte ki a második szinben mozdu- 

latlanul, szemével, szájával és arczával E. 

Kovács Gyula. Majd azután morgott valamit 

s egyes érthetőbhen kiejtett szavaiból meg- 

tudjuk, hogy atyjának halálozásán hbánkódik, 

s anyjának korai férjhezmenetele bántja, mi 
gyanut kelt benne. 

E. Kovács Gyula arcza tehát az első 

jelenésben fájdalmat és kételyt árult el. Val- 
jon ez érzelmek, melyekben E. Kovács Gyula 
Hamlet-felfogása gyökerezik, oly érzel- 

mek-e, melyek együttvéve képesek egy hatá- 

rozott irány felé törni? 

Épenséggel nem. Ime, miként magya- 

rázza meg E. Kovács Gyula felfogása Ham- 

let későbbi habozását, s miként igazolja 

Shakespaeret. 

Hamlet akaratát a fájdalom és kétely 
lekötve tartják s az nem irányulhat egy 

czél felé, hanem inkább szétárad s mindenre 

szórja nagyszerü humorát és fönséges pa- 

thosát; forrongó lelkéből kitörnek a pessimis- 

tikus gondolatok, melyek még inkább izga- 
lomba hozzák, s izgatottsága annyira fokozó- 
dik, hogy megeleviniti atyja szellemét. 

Megtudja aztán a valót. De ama hires 
u. n. hamleti monologban kiszellőzteti bosz- 

szuérzetét, s ismét a fájdalom kerekedik fe- 

lül, a mi elfanyaritja s tettre képtelenné te- 

szi lelkét. És E. Kovács Gyula ezen átme- 
netet a fájdalom és bosszu érzete között rend- 

kivül finom árnyalattal érzékité meg. 

S igy magyarázza meg E. Kovács Gyula, 

hogy bár Hamletnek előtte áll, mit kell ten- 
nie, de azért nem a tett kivitelén fekszik 

lelke, hanem azon gondolaton évődik fájdal- 

mában, mikép lehet ilyen bünt elkövetni a 

föld hátán, s hogy követhette azt el épen 

az ő anyja! A mi megint látományai felől 
támaszt kételyt lelkében, s határozottabban 

akarja megtudni a valót. Ebből származik a 

szinházi jelenet, miből teljesen kiviláglik 
nagybátyjának és anyjának gaztette. 

S igy igazolja E. Kovács Gyula tovább 

-
-
 

-
 

Hamletnek minden tettét, illetőleg tétlensé- 

gét, mig végre is a nagybátyja részéről el- 

lene való nyilt támadás arra készteti, hogy 

nagybátyját leszurja akkor, mikor már őt az 
Pphelia tragikaoma s egyébb körülmények 

előzetesen tragikus hőssé tették. 

Érdekes és figyelemre méltó, heogy a 
magyar tudományosságnak egyik kitünősége 

Alexander Bernát a mult év deczemberében 

(már nem emlékszem, mily alkalommal) tar- 

tott felolvasásában, a Hamlet irodalom teljes 
ismeretének s mély prychologiai tudásnak 

alapján, hasonlóképen lelki tünetről lelki tü- 

netre menve, igaz psychologiai okokon fel- 

épültnek magyarázza Hamlet jellemét, a mint 
az az E. Kovács Gyula Hamlet alakitásából 
kiolvasható, s a mint én ezt ezelőtt két év- 

vel már meg is tettem.*) 
E. Kovács Gyula tehát saját magában 

átélvén Hamlet lelki harczait, az elméleti 

psychologiának tizszerte kevesebb ismeretével 

elébb és tisztábban megvilágitotta Hamlet jel- 

lemének tekervényes utvesztőit, mint a lélek 

legkisebb rezgéseit ismerő tudós. 

Ily mélyrehatóan concipiálván E. Ko- 
vács Gyula hőseinek jellemét, ezen mély con- 

ceptióból szinmüvészetének sok, a mai kö- 
zönségtől és kritikától sok tekintetben félre 
ismert jeles tulajdona származik, melyek őt a 

mai Magyarországnak legnagyobb tragiku- 

sává teszik. 

Én azonban E. Kovács Gyulának csak 
erős concipiáló tehetségét akartam ez alka: 

*) L. , Nagykárolyi Független Hirlap" 1892, 
jul. 14. sz. 
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Tehát uj nevelő intézet, mely minden 
hazafi figyelmére érdemes. Lássuk, minő igé- 
nyekkel lép fel? Mit igér a nemzetnek, tu. 
dománynak, és a felekezetnek, melynek czi- 

mét viseli!? 

Már első belépése a világba: szemfény- 

vesztés. Olyan névvel kérkedik, mely nem 

illeti. : 
Ifju papokat akar nevelni, éppen ugy, 

miként Nagyenyeden, Debreczenben, Sáros- 

patakon, Budapesten, Pápán a többi refor- 

mátusok; Eperjesen, Pozsonyban a lutherá- 

nusok, Kolozsvárt az unitáriusok hasonló foku 

tanintézetei teszik. Ezek ugy nevezik a ma- 

gokét: theol. akadémia. 

Az uj már nevével is többet akar mu- 

tatni, - egyetemi rangot követel. Nagy- 

ságoltatja magát, pedig ő is csak Tiszte- 

letes! 

De minő szükség van az uj theol. tan- 

intézetre, kérdheti méltán az ezen ügy szöve- 

vényes multjával ismeretlen közönség. Hiszen 

Nagyenyeden van egy virágzó főiskola s ez 

ma is dicséretesen teljesiti a ref. papnevelés 

kötelességét. Csak közelebbről, szeptember 
9-kén dr. Kovács Ödön theol. tanár nevéhez 

kötve ülte meg föllendülésének 25 éves ün- 

nepét, mikoris fényesen igazolta, hogy a mo- 

dern theologiának mennyi derék harczosát 

bocsátotta ki ezen idő alatt falai közzül. 

A Bethlen főiskolát már fejedelmi ala- 
pitójának végrendelete kötelezi első sorban a 

theologiai tudományok tanitására, és az in- 

tézet előljárósága közelebbről elhatározta, 
hogy halálozások által sulyosan érintett theo- 

logiának tanitói személyzetét uj választások 
által mentől előbb kiegésziti és megerősiti. 

Ugyanis, miként a közönség erről időn- 
ként részvéttel értesülhetett, 1893. augusztus 

14-ikén meghalt Józsa Zsigmond enyedi theol. 
tanár 31 éves korában, 1894 január 16-ikán 
Kiss Albert 28 éves korában, április 23-án 

Hegedüs János 72 éves és végre október 

183-ikán Berde Sándor theol. tanár 38 éves 
korában; tehát a nagyobbrész férfi kora delén. 

A Bethlen főiskola ezen gyászával szem- 
hen van-e oka az egyházkerület főhatóságá- 

nak Kolozsvárt örömünnepet, alapkőletételi 

ünnepélyeket rendezni? 

Ugy látszik saját szempontjából igen, 
mert a nagyenyedi theol. akadémia utolsó 

támaszát dr. Kovács Ödönt is fényes igére- 

tekkel igyekszik Nagy-Enyed elhagyására birni 

s bár ő tudja legjobban, hogy valótlan 

- félhivatalosan hireszteli, hogy dr. Kovács 

a meghivást elfogadta. 
Valamennyi theol. akadémiában, még 

Budapesten is, 
apadt a légihez képest a papi pályára lépő 

ifjak száma. Például Enyeden a régi 60-70- 

ről az idén 34-re szállott. 

Ilyen tapasztalatokkal szemben nem 

volna e természetes orvoslás, hogy igyekez- 

zenek a ref. felekezeti ügyek vezetői egyhá- 
zaik vagyoni állapotán segitni, a papi állo- 

mások jövedelmét gyarapitani, melyről más 
jövedelmezőbb életpályák a tanuló ifjakat 
elvonják. 

Az uj kolozsvári akadémia évi kiadá- 

saira 28,600 frt költség van felvéve. Iste- 

nem! minő nagy nemzeti hivatást teljesitenie 

a magyar állam szolgálatában az erdélyi ref. 

egyházkerület, ha a helyett, hogy ezen ösz- 
szeget egy fölösleges második akadémiára 

az ország szivében felére 

vesztegetné, azt papok, iskolák javadalmazá- 

sára forditaná! Ugy is az uj palota éppen a 

szegény egyházak tulajdonát képező tőkék 

börzei spekulácziókkal szervezett jövedelmé- 

ből épittetett. 
Ez lenne az igazi bölcs intézkedés, mely 

áldást és békességet teremtene a haza és a 

ref. felekezet számára. 

Ezért nem tudunk örvendeni ennek az 

erőszakolt ünnepélynek; ennek az alaptalan 

és felesleges uj tanintézetnek. 

A kiket pedig olvasóink közül ezen 
kérdés bővebben érdekel, utasitjuk azon ,Em- 

lékkönyv”-re, mely közelebbről Nagyenyeden 

dr. Kovács Ödön ref. theol. tanárságának 25 
éves ünnepélye alkalmából jelent meg. Kiad- 

ták az ünnepelt tanitványai; ára 1 forint. 
Adatainkat mi is abból meritettük. 

R. H. 

Lóverseny. 
Az Erdélyrészi Falka Vadász Társulat 

1894 november 4-iki versenyeinek 

programmja. 

Verseny kezdete d. e. 11 órakor, félóránként 
uj futás. 

Versenybirák: Gróf Bánffy, György. 
Galgóczy Tivadar altábornagy, Br. Feilitzsch 
Arthur. 

Vitabirák: Gr. Bánffy György. Galgó- 
cezy Tivadar altábornagy. Br. Wesselényi 
Béla. 

Pályafelügyelő: Brandtner Gyula ka- 
pitány. ; 

Inditók: lovag Bakó Ferencz, Fehérváry 
Jenő. 

Mázsáló: Szeredai Aladár. 

Társ. titkár: koltói gr. Teleki László. 

Versenytitkár: ifj. gr. Bánffy Miklós. 

L Zsuki dij. Akadályverseny. Állam- 
dij 5000 frank. Ebből 700 frank az elsőnek, 
350 frank, a másodiknak, 250 frank a har- 
madiknak, 200 frank a negyediknek, 400 
frank a nyertes ló tenyésztőjének és tiszte- 
letdij 100 frank értékben a nyertes ló lovas- 
sának. Távolság circa 3000 méter. 

1. Gr. Bethlen Károly 5 é. f. h. Te- 
kergő fehér test, kék ujjak és sapka. 

2. Béldi László 4 é. p. k. Bella vörös 
test, ujjak és sapka. 

3. Br. Bornemisza E. 6 é. sz. k. Char- 
ming sárga test, kék ujjak és sapka. 

4. Illyés Viktor 4 é. p. k. Babám. 5. 
Ugyanaz 4 é. f. k. Nora drapszin test, bor- 
deaux vörös ujjak és sapka. 

6. Gr. Horváth Tholdy Rudolf id. p. h. 
Rontó kék test, sárga szallag, vörössárga 
sapka. 

7. Szereday Aladár 6 é. p. k. Szellő 
piros test és ujjak, kék sapka. 

8. Sz. M. Sz. szövetség id. p. h. Pajzán. 
9. Ugyanez 4 é. sp. k. Aurora sárga test, 
kék szallag, vörös sapka. 

10. Thelnay Regináld 4 é. p. k. Fu- 
toncz. 11. Ugyanaz 4. é. s.k Willi. 12. 
Ugyanaz 4. é. p. k. Fifine bordeaux vörös 
test és sapka, sárga ujjak. 

13. Br. Kemény Ákos 5 é. p. k. Tuli. 
pán lazacz várás test, sötét vörös ujjak és 
sapka. 

14. Br. Wesselényi Béla 5 é. p. k. Fá- 
tyol kék és fehér csikos test és ujjak, fehér 
sapka. 
II. Erdélyi G.azd. Egylet dija. 

Akadályverseny. 200 korona. Ebből 150 ko- 
rona az 1-ső lónak, 50 korona a 2-iknak, a 
tételek a 3-ik lóé. Távolság 3200 méter. 

1. Antos István id. sz. k. Sayda, vörös 
test, sárga ujjak és sapka. 

2. Gr. Bethlen Károly 4 é. sz. k. Árva 
fehér test, kék ujjak és sapka. 

3. Br. Kemény Ákos 4 é. s. k. Zsuzsika 
lazacz vörös test, sötét vörös ujjak és sapka. 

4. Gr. Mikes Zsigmond 5 é. sz. k. Czofa. 
5. Szereday Aladár 6 é. sz. k. Erzsi- 

piros test és ujjak, kék sapka. 

I Állami mének döntő ver- 
senye. Távolság circa 5000 méter. 

1. Verneuil . fekete. 
2. Kisbér-Öcscse. . sötét pej. 
3-Holló. . fekete. 
4. Zariff. . világos sárga. 
5. Gazlan Shagya . . szürke. 
6. Ben Achmet . sötét szürke. 
7. O-Baján. . sötét pej. 
8. Csengő . . világos szürke. 
9. Pluto Fantasca . sötét pej. 
10. Pásztor . szög-sárga. 

IV. Kolozsvár város dija. Aka- 
dályverseny. 600 korona. Ebből 300 korona 
az 1ső, 150 korona a 2-ik, 100 korona a 
3-ik, 50 korona a 40-ik lónak. - Az 1-ső, 
2-ik, 3-ik és 4-ik helyre beérkezett lovak a 
bejelentési áron árverésen eladók. Távolság 
4000 méter. 

I1. Antos István 5. é. p. h. Pajkos, vö- 
rös test, sárga ujjak és sapka. 

2. Gr. Bethlen Károly 4 é. p. h. Czim- 
bora, fehér test, kék ujjak és sapka. 

3. Béldy László 4 é. s. k. Bánat, vörös 
test, ujjak és sapka. 

4. Illyés Victor 4 é. p. h. Csárdás, 5. 
Ugyanaz 4 é. s. h. Menelaus, drapszin test, 
bordeaux vörös ujjak és sapka. 

6. Szereday Aladár 6 é. p. k. Minerva, 
7. Ugyanaz 5 é. f. k. Boglár, piros test és 
ujjak, kék sapka. 

8. Sz. M. Sz. szövetség 4 é. s. k. Mátka, 
9. Ugyanaz 4 é. p. k. Malamocco, sárga test, 
kék szallag, vörös sapka. 

10. Tholnay Regináld 4 p. k. Futoncz, 
bordeaux vörös test és sapka, sárga ujjak. 

V. Erdélyi dij. Akadályverseny. Al- 
lamdij 6000 korona. Ebből 2000 korona az 
I-ső lónak, 1400 korona a 2-iknak, 1100 ko- 
rona a 3-iknak, 1000 korona a 4-iknek, 400 
korona a győztes ló tenyésztőjének és tisz- 

teletdij 100 korona értékben a győztes lovas- 
nak. Az 1-ső, 2-ik, 3-ik és 4-ik helyre beér- 
kezett lovak a bejelentési áron eladók. Távol- 
ság circa 6000 méter. 

1. Gróf Bethlen Károly 5. f. m. Páris. 
2. Ugyanaz 4. p. h. Mameluk, kék és fehér 
csikus test és ujjak, fehér sapka. 

3. Béldi László 4. f. k. Bimbó, veres 
test, ujjak és sapka. 

4. Br. Bornemissza Elemér 6. p. h. 
Pengő, sárga test, kék ujjak és sapka. 

5. Gr. Horváth Tholdy Rudolf 4. s. k. 
Francillon kék test, sárga szallag, vörös sárga 
sapka. 

6. Ilyés Viktor 4. é.s. h. Gaston. 7. 
Ugyanaz 4. p. h. Csárdás. 8. Ugyanaz 4. p. 
k. Aida drapszin test, bordeaux vörös ujjak 
és sapka. 

9. Gr. Spannochi Leó 5. p. h. Gassen- 
bub' sárga test, világos kék szallag gombok 
és sapka. 

10. Sz. M. Sz. Szövetség 4. s. h. Do- 
minó, 11. Sz. M. Sz. Szövetség nev. Béldi 
László lovát. id. s. k. Mathild sárga test, kék 
szallag vörös sapka. 

12. Szereday Aladár id p. k. Judith. 
13. Ugyanaz 6. p h. Dandár piros test és 
ujjak, kék sapka. 

14. Tholnay Regináld 4. p. k. Willi. 15. 
Ugyanaz 4. f. k. Futoncz bordeaux vörös 
test és sapka, sárga ujjak. 

VI. Hadseregi aka dályverseny. 
Legkegyelmesebben adományozva O Felsége 
által 100 arany. Ebből 70 az 1-ső, 20 a 2-ik, 
10 a 3-ik lónak. Távolság circa 5" 00 méter. 

1. Gr. Horváth Tholdy Rudolf cs. és kir. 
huszárhadnagy 4. s. k. Francillon. 12. Ugyan- 

az 4. p. k. Bloom-Blossom, kék test, sárga 
szallag, vörös sárga sapka. 

5. Máriássy Attilla cs. és kir. huszár- 
kapitány id p. h. Doboz, kék szürke. 

4. Br. Wildburg Arthur cs. és kir. hu- 
szár-hadnagy 5. p. h. Sármány, kék test, fe- 
hér sapka. : 

Inditvány, 
a Kolozsvártt uralkodó cseléd-mizériák 

megszüntetésére. 
(A kolozsvári hölgyekhez, s a vidéki lelkészek, 

tanitók, postamesterek, körjegyzőkhöz.) 

Hölgyeim és Uraim! Cseléd-mizériák 
dolgában sehol nyomoruságosabb állapot nem 

uralkodik mint Kolozsváron. Kolozsváron és 

környékén kevés a szegény ember, a kinek 

leánya akkora intelligentiával birna, hogy egy 
uri háznál a cselédszolgálatokat kifogástala- 
nul elvégezhesse. A szolgálatra alkalmas elem 

Kolozsvárról és környékéről inkább a dohány- 
gyárba megy, hol 3-4 ezer nő állandó fog- 

lalkozást nyer, s hol az élet mégis csak sza- 
badabb, mint a szolgálatban. 

A cseléd-szolgálatok teljesitésére tehát 
jobbára a távolabb vidékekről bevándorló leá- 

nyok állanak be. 

Ugy de milyenek ezek a leányok? Több- 
nyire olyanok, a kik mig idáig jöttek s mig 

az elhelyező intézetek őket helyreállitották, 

több kisebb-nagyobb vidéki városban bevé- 
gezték a rossznak minden alsó és középisko- 
láját s Kolozsvárra joobára csak azért jönnek, 
hogy itt végig müveljék annak egyete- 

mét is. 
Cselédeink nagy része rest, tudatlan, 

tolvaj, hazug. Az engedelmesség a kátéjuk- 
ban teljesen hiányzik, a hüség pedig be sem 

volt irva oda soha. Nem tagja, hüséges őre 
a családnak, hanem a legmegátalkodottabb 
ellensége. Tudvalevőleg a házi tolvajt tartják 

a legveszelelmesebbnek, de némely cseléd még 

ezeken is tul tesz. 

Nem csak vagyonában lopja meg a cse- 

léd az őt befogadó család tagjait, hanem meg- 

rabolja legdrágább kincsében, becsületé- 

ben, egészségében is. 

Az erkölcstelen cselédek ugyanis a család- 
tagok erkölcseit a magukéhoz mérik s a jó 

tettet azzal hálálják meg, hogy szakadatla- 

nul pletykálkodva uton-utfélen rágalmazzák 

kenyéradóikat. 

Egy nagy része az elkövetett bünök 
következtében, a nélkül, hogy a lcsalád tudná, 

ragályos betegségben sinlődik, s 

nagyon sokszor csak akkor tünik ki a dolog, 
a mikor a család hol egyik, hol másik gyer- 
mekére a velük foglalkozó cselédtől a baj 

elragadt. 
Számos család van, a melynek remény- 

teljes sarjait vérükben fertőztették meg ezek 
a perszonák. 

Általán véve, ma a cselédekkel valóbá- 
násmód a családok körében sokkal humánu- 

sabb, mint volt régen. 

szolgálatuk s több a szabadságidejük, mint a 
hajdaniaknak a régibh idők cselédtartó gaz- 

dáinál. Ez előnyöket hatványozott mértékben 
fizetik vissza - rosszal a cselédek. Kolozs- 

váron nincs orvoslás a cseléd mizeriák ellen, 

mert a törvény őre, a hatóság csak büntet, 

de nem javit. 

Sokkal jobb ellátást 

nyernek, kevésbé fárasztó s kényelmesebb a 

Már pedig a gazdának nem elégtétel 
s nem kárpótlás az, ha tolvaj, vagy rágal- 

mazó, vagy ragályos betegségben sinlődő vagy 

más tekintetben erkölcstelen cselédjét meg- 

büntetik. Az okozott anyagi, erkölcsi, vagy 
egészségbeli kárt sem a cseléd, sem a tör- 

vény megtériteni nem tudja soha. 
Arról kell tehát gondoskodni, hogy Ko- 

lozsvár város urnői a cselédszolgálatok tel- 

jesitésére szelid, jó erkölcsü, hüséges és szor- 
galmatos leányokat kapjanak. 

A jó háziasszonyok megérdemlik a jó 

cselédeket és különösen megérdemlik a ko- 
lozsvári háziasszonyok, mert sehol cselédeket 1 

akkora figyelemben és jólétben nem részesi- 
tenek, mint itten. 

Ezelőtt nehány évvel Inczédy Samuelné 
urnő egy nagyon szép inditványt tett. Azt 

javasolta ugyanis, hogy egy cselédkép- 

ző-intézetet kell alakitani, a hol a leá- 

nyok a ház körül szükséges gyakorlati szol- 

gálatokat elsajátitsák. Megokolta kitünő in- 

ditványát az évek óta fennálló cseléd-mize- 

riákkal és utalt arra, hogy nagyon sok há 
zaspár életében a kedvetlenség, zavar, viszály, 
elégedetlenség és folytonos háborunak inditó 

okai mind csak a rossz cselédekben kere- 
sendők. 

Egy ilyen intézet felállitása a fejlődés 
rendje szerint tényleg be kell hogy követ 
kezzék. 

Addig is azonban a gyakorlati alapokra 
helyezkedve, a mint lehet, egyesülés után ja- 

vitani kell a helyzeten. 

Inditványom tehát a következő: 

(Vége köv.) 

A hét krónikája. 
Kolozsvár, nov. 3. 

Ez a hét Kolozsvárt arról nevezetes, hogy 

ez esztendő legnagyobb vására éppen bele- 

esett. Erre a vásárra messzi vidékről elvá 

dorolnak az emberek, mert Kolozsvár va 

kincses, vagy nem kincses, de az tény, ho 
tenger sok kincset visz ilyenkor a piaczra. 

Megjelenik ezen a vásáron a székely 
ő szőttessével és fenyővizével; megjelenik 
szász az ő hagymájával és gyümölcsével; me 

jelenik a havas népe az ő faedényével; m 

jelenik a szegedi az ő paprikájával, szap 

nyával és tarhonyájával, és megjelenik a k 
zel vidék az ő mindenféle veteményével. 

város minden része sátortengerben uszik 
rengeteg sok nép tolong, lármáz, vásáról 
ögyeleg szanaszét. 

Napokig tart ez a vásár, mialatt me 
ritkul az eladni szánt portéka, elfogy a v 
sárlásra szánt pénz s aztán ujra felveszi 
utcza az ő hétköznapi arczulatát. 

Azt mondják, hogy a halottak napján 
kitünik, hogy a siron tul sem vagyunk egyen 

lők, mert ha végig nézzük a kivilágitott si 
rokat, azt tapasztaljuk, hogy a gazdagoksi 
drága koszorukkal ékesitve, valóságos fény 
tengerben uszik, mig a szegények sirján mint 
össze nehány szál gyertya pislog. 

Látszólag igaz ugyan de lényegile 
nem, mert a pompás sir nem a halott, hi 

nem az élők különbségét jelenti. Odalent 
dusgazdagok, vagy a hatalmasok sirjábani 
épen az a rideg, sötét némaság uralkodil 

lommal ismertetni az ő Hamlet felfogásának 
alapján, s szinmüvészetének egyéb tulajdonai- 
ról jelen czikkemben nincs terem megemlé- 

kezni. 

RENCZ JÁNOS. 

Aura. 
- Angol regény. - 

Az ,Ellenzék- számára forditotta: 
AMICA. 

XI. 

(Folytatás.) (22) 

Két mértföldnyi ut soha sem tetszett 
ily hosszunak előtte. Esteledett és sötétedett; 
és most az eső kezdett esni, átáztatta az ő 
vékony ruháját, és kibomlott haját megned- 
vesitette. Eleinte azt reménylte, hogy talál- 
kozik az uton valakivel a ki segitségére lesz, 
vagy egy szekérrel, mely felveszi, és ezáltal 
hamarább czélhoz juthat. 

De szerencsétlenségére nem találkozott 
senkivel - még egy a munkájától hazatérő 
napszámossal sem - és a hosszu egyenes 
uton, mely fehér vonalként nyult el előtte 
a völgyben, semmiféle jármüvet nem látott. 

Néha szaladva és néha nagyon gyorsan 
menve, bátran haladt előre. A sietség miatt 
fáradságot kezdett érezni, s a kis vékony 
ezipői, melyek különben is régiek és viselte- 
sek voltak, egészen átáztak. De a fájdalom- 
tól gyötrött és a doktor érkezéset váró be- 
teg anyjára való gondolat bátorságot öntött 
a szivébe és utjának a folytatására erőt adott 
a tagjaiba. 

Végre közel volt Raybridghez. A domb 
oldalán levő házak sötét tömegét láthatta, 
- látta a mint az ablakok egymás után 
kezdtek kivilágosodni és az utcza lámpák fel- 

gyulni; már a doktor is megtudta különböz- 
tetni a többiek között, látta, hogy az elfo- 
gadó szobájának az ablakában egy gyertya 
égett, - jeléül, hogy otthon volt. És ekkor 
hirtelen, egész közel a háta mögött kocsi- 
zörgést hallott. A következő pillanatban két 
szép csengős hámu ló jelent meg, lámpák 
fénye villant a szemeibe, és egy könnyü ko- 
csi mellette állott meg. 

- Beván kisasszony, kegyed az? 

Aura nem tudott szólani; fuldokló lihe- 
géssel vette a lélegzetet. Esőtől nedves ar- 
czát a beszélő felé forditotta. A férfi Strange 
Robert volt. Aura nem hitte lehetségesnek, 
hogy valaha ennyire tudjon örülni, ha őt 
meglátja, Strange ur egy pillanat alatt leug- 
rott és az ő oldala mellett volt. 

- Az anyám nagyon rosszul van, - 
lihegte a leány; - a doktorért megyek! 

- Üljön fel; én oda viszem rögtön, 
volt a válasz. 

XII. 

Lady Marchmont Adéla és lady Carl- 
ton együtt voltak künt a viktoriában és egy 
közös barátnéjuknál teáztak a ki éppen Ray- 
bridge mellett lakott. Ez a bárátné rég óta 
nem találkozott lady Carltonnal és sok be- 
szélni valója volt vele. A kocsit hátra küld- 
ték az istállók fele és a ladyk egy egész 
óráig ültek pletykázva és csevegve, a hogy az 
asszonyok a kávé és tea felett szoktak tenni. 

Szinte besötéteedett és az eső esni kez- 
dett, - midőn hazafele indultak. - Lady 
Adéla a kocsi fedelét felhuzatta és megparan- 
csolta a kocsisnak, hogy oly sebesen hajtson 
haza, a hogy csak tud. 

Nem képzeltem, hogy igy elkéstünk, 
- mondá, a mint a kényelmes kocsiban el- 
helyezkedtek. Beszélgetés közben az idő oly 
gyorsan telik és Bloomfieldáné olyan kedves 

e 

mulattató teremtés. Az első csengetésre alig 
érkezünk haza; és a férjemet semmi sem 
bosszantja annyira, mint ha várakozni kell 
az ebédjére. 

- Kedvesem, én ugy találom, hogy a 
legtöbb férfinek megvan az a természete; a 
rendes időben való étkezést mindnyájan sze- 
retik. De mi nem fogunk hosszasan öltöz- 
ködni. Ha jól emlékezem, azt mondtad, hogy 
ma nem lesznek idegen vendégeid? 

- Nem; - senkit sem hivtam meg. 
Mi magunk is elég nagy társaságot ké- 
pezünk. , 

- De lady Adéla, a fiatal elem gyé- 
ren van képvisélve. Nem óhajtaná a te ked- 
ves Olivád, hogy fiatal barátnékat gyűjts a 
házhoz? Például azt a kedves leányt, a sze- 
gény Beván Dávid leányát, a ki a mult este 
nálad ebédelt és azt a szerény beszédü fiut, 
a leány testvérét - 

- Oh, ne beszélj nekem azokról a fia- 
tal Bevánokról! - kiáltá lady Adéla inge- 

rülten. Nekem nincs türelmem velük! 

- Miért? Szegény gyermekek mit vé- 
tettek ellened? - kérdé lady Carlton csu- 
dálkozva. 

- A fiuval nem sokat törődöm. Dávid 
ártalmatlan, ámbár nagyon buta és ugy lát- 
szik, hogy Jakab szereti, mert jó lövő, - 
de, a mi Aurát illeti, valahányszor egy kis 
szivességet mutatok iránta, mindig okom van 
azt megbánni. Hiszen láttad, hogy akkor 
este milyen zavart csinált, - az egész asz- 
taltársaságot felbolygatta ! 

- Szegény gyermek, ő nem tehetett 
arról, hogy elájult, - mondá lady Carlton 
szeliden. 

Lady Carltonnak nem voltak leányai; 
talán éppen ez volt az oka, hogy azt a he- 
vességet, melylyel a másik asszony beszélt, 
nem tudta megérteni. 

- Oh, én nem vagyok arról olyan bi- 

zonyos! - válaszolá lady Adéla. Az a leány 
rendkivül erős és egészséges - a ki folyto- 
nosan a szabadban van, uszik, lovagol, kor- 
csolyázik, tenniszt játszik, sőt még kricket- 
tezni is tud a testvérével - azolyanféle pa- 
rasztosan erős leányok nem szoktak elájulni. 

- Gondolod, - kérdé Lady Carlton 
csudálkozva, hogy ő szinlelte! Én hiszem 
hogy egy kissé fáradtnak érezte magát. Ta- 
lán a bor nagyon erős volt neki, és többet 
ivott, vagy abba a nagyanyjáról reá maradt 
irtózatos ruhába erőssen be volt füzve, - 
lehet, hogy kényelmetlenül érezte magát, - 
de megvagyok róla győződve, hogy nagyi- 
totta a rosszullétét, csak azért, hogy hühót 
csináljon, és hogy az urak vigyék ki a te- 
remből és a pillanat hősnője legyen. 

Lady Carlton érezte, hogy ez a beszéd 
kegyetlenül igazságtalan volt; és még is, 
miután Aura idegen volt előtte, alig tudta, 
hogy miképpen vegye a védelmébe. 

- Én nem tettem volna fel róla, hogy 
olyan féle legyen, - mondá szeliden; én 
előttem egy igen kedves, egyszerü és termé- 
szetes gyermeknek látszott; ő oly rendki- 
vül szép! 

Ez a megjegyzés kimondhatatlanul bosz- 
szantotta Lady Adélát. 

- De látod édesem, te nem ösmered 
Beván Aurát, és én ösmerem, - válaszolá 

szigora hangon. En egész életében ösmertem 
és nem vagyok vele megelégedve, és a társa- 
ságát nem tartom a lányomhoz valónak. Ter- 
mészetes, hogy miután szomszédunk, és az 
atyja emlékéért nem kerülhetjük el, hogy 
néha házunkhoz ne hivjuk; de mennyire le- 
het, igyekezem minél ritkábban hivni házam- 
hoz! Gyermekkorában egy pajzán portéka 
volt, és mint nagy leány azt hiszem, hogy 
egy haszontalan tetszelgő, léha, kaczér te- 
remtés! 

- Oh, Lady Adéla! 
- Merem állitani, hogy mind ez az ő 

szerencsétlen környezetének a hibája,és elős 
merem, hogy ő szánalomra méltó; de a s 
ját gondosan nevelt gyermekemre féltem: 
befolyását, és megvallom, hogy a két leá 
között való bizalmaskodást nem kiván 
elősegiteni. A mi a kinézését illeti, én n 
látok azon semmi külön bámulni valót. Te 
mészetes, hogy a fiatalság és az élénk szi 
adják azt a bizonyos ránczot az arczának.) 
fogadni mernék, hogy két vagy három ( 
mulva eldurvul, az ilyen szépségek rendese 
korán szoktak elvirulni. 

- En nem osztom a te véleményede 
mondá lady Carlton határozottan 

egy kissé hidegen. Én bámulom a Bervit 
kisasszony szépségét, és teljesen meg vagyu 
róla győződve, hogy Londonban nagy felti 
nést okozna. Az ő stilja legkevésbbé se 
durva - sőt ellenkezőleg finom és előkeli 

Én őtet egyszerden egy rendkivi 
szépségnek tartom. 

Lehet, hogy lady Adéla több hevesség 
gel válaszolt volna, mint bölcseséggel, me 
az ellentmondást gyülölte, és Aurára nagyu 
haragudott a miért az Wynyard Terenczet ! 
egész tegnapi délután elvonta az ő leány aki 
réből, de szerencsére a két asszony közil 
levő béke fentartására, e pillanatban e 
Raybridge felé menő phaeton gördült 
mellettük. 

Mind a két lady előrehajlott és lal, 
Carlton csudálkozással kiáltott fel. 

- Ni, ni, éppen az a leány, a 
beszéltünk! Milyen különös! 

- Valóban, nagyon különös! - ir 
métlé lady Adéla sokat jelentő hangon. Egy 
phaetonban, egy idegen férfival és a sajál 
otthonától ellenkező irányban menve - m 
gyon különös! Azt hiszem édesem, most mít 
beismered, hogy azon fiatal leány viselkedé 
sének az elitélésére van némi alapos okom 

(Folytatása köv.) 
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érczkoporséban ugy porlik szét a tetem, mint 
a legegyszerübb deszkakoporsóban. 

És ha meghal a hatalmas czézár, ki 

ura parancsolója volt millióknak, épen olyan 

hideg tehetetlen néma hulla, mint az a sze- 

gény ördög, a kinek alig volt meg a betevő 
falatja. 

Az emberek bálványokat szoktak emelni 
maguknak, de a természet, a mely teremtmé- 
nyei között nem ismer különbséget, mindent 

egyenlővé tesz. Rommá lesznek az alkotások, 
összetörnek a bálványok, a kit egy rövid éle- 

ten át véletlenül a vak sors urrá tett milliók 

felett, az enyészet egy pillanat alatt elsőpri 

a trónról, kogy ismét az legyen, a miből al- 
kottatott. 

És a mint bolygunk a megvilágitott 
rok felett, csak azt látjuk, hogy az élők 
etélkednek és az élők nem akarják, hogy a 

halottak a siron tul is egyenlők legyenek, de 

érezzük, hogy odalent erről mit sem tudnak 
és egyik épen olyan csendes, porló tetem, 
mint a másik. 

„Hatalmas Caesar, ha föld röge lett, 

Lyukat töm, hogy kizárja a szelet. 

Sajtópör és ismét sajtópör. Még abban 
az országban is megsokalnák egy natiocska 
örökös fészkelődését, melyet Afrika ismeret- 
len részének neveznek, s a melyet még sem- 

miféle utazó nem fedezett fel, s a holaz em- 

ber igen izletesnek találja embertársa husát, 
csak éppen itt van meg a türelem mérhetet- 
len határa. 

Hát bizony ezen a héten perlekedett a 
magyar állam ismét az oláhokkal. Ez pedig 

igy megy hétről-hétre. Az apró martyrok pár 

heti kényelmes államfogház miatt nem akar- 

nak tágitani. Pénzükbe pedig nem kerül a 

komédia, mert a Liga fizeti. A pénzbüntetés 

nben aránylag csekély. A mi ügyészsé- 

k még a lapokban közzétett hivatalos ité- 
árát is a minimumra igyekszik redu- 
i, nehogy a Liga pénzzavarba jusson. 

Igy hát lehet nyugodtan lázitani to- 
is. Pénzbe nem kerül s a pár heti ál- 

ogház minden oláh betüszedőbt a már- 

ág diszes polczára emel. 

A hétnek, minket érdeklő nevezetes ese- 

ye volt a zsuki-lóversenyek. Az ,Erdély- 

részi Falka-Vadász Társaság: a kellemest 
hasznosabbal alig köthette volna össze. A ló- 
tenyésztés fontos gazdasági tényező nálunk 

ppen a Falkavadász Társaság ennek a 
nditésére tett nagyon sokat. 

Főérdeme van a dologban br. Wesse- 
i Bélának, a kinek kitartó tevékenysége 
a életre az „Erdélyrészi Falkavadász Tár- 

got." 
A mult vasárnap tartotta a társaság 
versenyét, a melynek kitünő eredmé- 

ől már megemlékeztünk. Holnap lesz a 

odik versenyfutás. A nagy közönség is 
érdeklődést tanusit a versenyek iránt, a 

mnyiben tömegesen szokott megjelenni a 
versenyeken, a melyek még laikus em- 

ek is sok élvezetest nyujtanak. 

; Krónikás. 

November 
jével uj előfizetést nyitottunk 

Előfizetési feltételeink a régiek. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, november 3. 

- Milyen telünk lesz? Azt mondja Pe- 
hogy nem jó szakács Magyarország. Van 
főzni valója, melyből tisztességesen jól- 
tnék naponként háromszor az egész or- 
és még fölösleg is maradna. Csakhogy 
arország, a rossz szakács, nem tudja ezt 
lelmet arányosan kifőzni. Az alföldön 

gos zsirosan főz, a felvidék tótjainak pedig 
tihegyre is alig jut valami a gazdag eléstárból. 
milyen rossz szakács Magyarország, épen 

rossz fűtő. Van annyi füteni valója, me- 
ha arányosan beosztva fütene el, nem 
ebben a hazában soha elviselhetetlen 
, vagy türhetetlen hőség. Ámde ez az 
a fütő nyáron át, mikor senkinek se 

na rá szüksége, be-befüt olyan kegyetlenül 
0gy majd meggyul az ember, ha el nem 

zik az ember a kemencze elől, - a 
Télire aztán alig marad va- 

füteni való, - s ekkor akár meg- 
hat az ember az ország fütőjének 
skodása mián. És tormészetes, minél 
meleget elpazarolt szükségtelenül, czél- 

, sőt határozott kárunkra nyáron a 
z fütő, annál kevesebb füteni való maradt 
igy annál nagyobb hideget várhatunk télire. 
elmult nyáron rettenetes volt a hőség és 

gyon ritkán volt eső; ugy hogy a tengeri, 
továbbá a kerti vetemények egészen ösz- 
ezen pazar fütésnek miatta. Most az- 
ár nincs fája az ország fütőjének s igy 

m erős télnek nézünk eléje. Más időmérés 
mint abból következtethető a hideg tél, 
t igen sok dió, mogyoró s több efféle ter- 
it az idén. És ez azért történt, mert az 

előrelátó természet gondoskodni akart a mo- 
kus, majom, hörcsög s más magvakkal élő 
állatokról, hogy ne keljen majd a hosszu, ke- 
mény tél folyamán éhségben elpusztulniok. 
Szóval minden arra mutat, hogy kemény te- 
lünk, lesz, hacsak az országos fütő jövő 
évi fütési átalányából nem előlegez egy ke- 
veset. 

- Téli sport. A hideg napok beállta 
következtében a sétatéri tavon is előkészüle- 
tek történnek arra nézve, hogy a korcsolyá- 
zás sportja, a mint fagy, lehetővé tétessék. 
A sétatéri tavat a tavaszzal jóval megna- 
gyobbitották. A téli korcsolyázás ennek kö- 
vetkeztében kényelmesebb is és kellemesebb 
is lesz. Különösen a tanulóknak s a mü-kor- 
csolyázóknak lesz tág terük a sport müvelé- 
sére. A villamos lámpákat is praktikusabban 
állitják fel. E lámpákat t. i. a pálya fölött 
helyezik el, hogy fényükkel minden pontját 
bevilágitsák a tónak.. : 

- A zsukl lóversenyekre menettérti 
jegyek a központi szállitó hivatalban kapha- 
tok. Különben reggel a vasuti indóháznál is 
lehet jegyet váltani. 

- A holnápi lóversenyek alkalmával, 
mint a mult vasárnap menet-térti jegyeket 
adnak ki. Egy első osztályu jegy ára 2 frt, 
másodosztály 1 frt 50 kr., harmadosztály 50 
kr. E vasuti jegyek egyszersmind belépti 
jegyül is szolgálnak. 

- Szinház. Igen sikerült előadásban 
ujitották fel tepnap Benedix szellemes vigjá- 
tékát a „Gyöngéd rokonok"-at. A szereplők 
kivétel nélkül kedvvel és jól játszottak. A 
tegnapi előadásban Siposs Etelka először mu- 
tatta be magát nagyobb drámai, illetőleg naiva 
szerepben. K. Gerő Lina szerepét játszotta, 
még pedig meglepő szerencsével. - A szép 
számban megjelent közönség mindvégig jól 
mulatott a nagyon sikerült előadásban bemu- 
tatott szellemes vigjátékon. 

- A vVizvezetéki csatorna beton-munká- 
latait a beállott hideg idő következtében be- 
szüntették, mig ellenben a csőhálózati mun- 
kálatokat szorgalmasan folytatják. 

- Alapköletételi ünnepély. A kolozsvári 
ev. ref. theol. fakultás „alapkőletételei ünne- 
pélyének: programmja. I. D. e. fél 10 óra- 
kor ünnepélyes istentisztelet a reformáczió 
emlék-ünnepe alkalmából a külmagyar-utczai 
ev. ref. templomban, melynek sorrendje a 
következő: 1. Invocatio, énekli a gyülekezet. 
2. Alkalmi dicséret, énekli a gyülekezet. 3. 
Karének, az ev. ref. egyházi földész-énekkar 
által. 4. Ima. 5. Karének, a polgári daloskör 
által. 6. Alkalmi beszéd, tartja Tóthfalusi 
József, ev. ref. püspöki titkár. 7. Gyülekezet 
éneke. II. 11 órakor kivonulás a Külmagyar- 
utcza 1. szám alatt épülő theologiai fakultás 
épületéhez a alapkőletételi ünnepély megtar- 
tása végett, melynek sorrendje: 1. Karének, 
az ev. tef. egyházi földész-énekkar által 2. Ima, 
főtisz. Szász Domokos erdélyi ev. ref. püs- 
pök aa. által. 3. Az alapba helyezendő ok- 
mány felolvasása és aláirása. 4. Jelige mon- 
dásával kapcsolatos kalapácsütések megtétele 
5. Karének, a polgári daloskör által. Délután 
2 órakor diszebéd. 

- Az erdélyi gazdasági egylet igaz- 
gató választmánya 1894. évi november hó 
5-ikén d. u. 3 órakor ülést tart az egyesületi 
irodában (bel- középucza 11. sz.), melyre a t. 
tagok ezennel meghivatnak. Kolozsvárt, 1894. 
november hó 3. Sz. Szakáts Péter titkár. 

- A dohánygyár és a közönség. Már 
két izben panaszolták lapunknál, hogy a ko- 
lozsvári dohánygyár igazgatója nem adott en- 
gedélyt a látogatóknak, hogy a gyár miű- 
ködését és helyiségeit megtekinthessék. - 
Ezt igen rosszul cselekszi az igazgató ur, 
mert ezáltal ellenséges indulatokat ébreszt 
a gyár iránt. 

- Elfogott zsebmetsző. Tegnap este 
igen elegáns urat csipett el a rendőrség, ki a 
nagy őszi vásárra jött szerencsét probálni. A 
neve: Lichte nberg Salamon Sámuel mádi 
illetőségü ügynök. Akkor csipték meg, mikor 
egy b.-hunyadi kereskedő tárczáját 200 frttal 
terhelve, kivette a kereskedő zsebéből. 

- Telefon mizeriák. A kolozsvári te- 
lefonok néha össze gabalyodnak, néha nem 
csengetnek, néha pedig nem azzal állitanak 
szóba, a kivel beszélni akarunk. Oka ennek 
az, hogy a központon átalakitási munkákat 
végeznek. Ez a telefonos kisasszonyoknak okoz 
sok bajt, a kik a beszélő szerkezetek fogya- 
tékosságát s a beszélők bosszuságát minden 
tőlük kitelhető módon pótolni és eloszlatni 
igyekeznek. A munkák különben arra irá- 
nyulnak, hogy jobban lehessen a beszélgetést 
hallani, a mi óhajtandó is és egyelőre a te- 
lefonok helyett csak a kisasszonyok jó indu- 
latáról és buzgalmáról szólhatunk elisme- 
réssel. 

- Meghivó. Az egyetemi kör tánczes- 
télyeit rendező bizottság f. hó 5-én thétfőn) 
d. u. 5 órakor az egyetemi kör helyiségében 
gyülést tart, melyre a tagokat tisztelettel 
meghivjuk. Tárgyak: Választások és külön- 
féle intézkedések. Kolozsvárt 1894. november 
3. Grácz Gusztáv, biz. alelnök. 

- Uj fogorvosi-müterem M.-Vá- 
sárhelyt. Fiadfalvi dr. Nyerges Gábor, 
egyetemünk volt derék hallgatója, kit augusz- 
tus havában választottak meg a marosvásár- 
helyi orsz. korházhoz orvosnak, folyó hó 1. én" 
- miután a fogászati tanulmányai fejlesz- 
tése végett nagyobb utat tett, Marosvásár- 
helyt a fötéren csinosan berendezett fogor- 

vosi mütermet nyitott, Ajánljuk a szakkép- 
zett doktort olvasóink becses figyelmébe. 

- Az iskolák államositása Há- 
romszékmegyében, mint tudósitónk irja 
kezdetét vette. A közoktatási miniszter egy 
legközelebbi leiratával arra utasitotta Dancs 
Bertalan tanfelügyelőt, hogy Bereczk-Ojtoz, 
Sósmező, Kézdi-Martonos és Aldoboly közsé- 
gekben a szerződéseket kösse meg s illetőleg 
az ajánlatokat foganatositsa, hogy ezek alap- 
ján a nevezett községekben az iskoláknak 
állami kezelés alá vétele s a tanerők kineve- 
zése megtörténhessék. 

- A nagyok fiai. Klapka György 
hatalmas siremlékéről lehullot a lepel. Az él- 
jenző közönség a mesteri sirkő élethü relief- 
jét csodálkozva hasonlitotta össze egy dél- 
czeg, széles válluifiju vonásaival, aki megha- 
tottan állott az emlék előtt. Vonásról-vonásra 
hű mása a nagy katonának: ifjabb Klapka 
György volt az, a ki mozdulatlanul nézte 
apja emlékét, s észre se vette, hogy két má- 
sik vállas, magas férfi közeledik feléje: Kos- 
suth Lajos fiai. A kővetkezö pillanatban 
bemutatták őket egymásnak: a nagyok fiait, 
apjuk temetkező helyén. S mi természetesebb, 
hogy erősen megszoritották egymás kezét, s 
testvéri melegséggel üdvözölték egymást, no- 
ha először találkoztak az életben. Kossuth 
fiai koszorut is hoztak magukkal, a melyen 
ez a felirás: 

Kossuth Lajos fiai - Klapka Györgynek 
Az ifju Klapka György letépett pár 

levelet ebből a koszoruból, virágokat és leve- 
leket a többiből is s a két Kossuthoz for- 
dulva mondta melegen : 

- Csak ma lettem méltó fia apámnak, 
csak most tudom ugy szeretni nemzetemet, 
mint ő szerette. Most visza megyek Párisba, 
de a millénniumra visszajövök s a milyen 
szégyenkezve vallom be, hogy ma nem értem 
hazám nyelvét, olyan határozottan igérem 
hogy mire visszatérek. magyarul fogok be- 
szélni. 

Meleg ölelésel bucsuztak el ezután a 
nagyok fiai. Kossuth Ferencz még egyszer 
megnézte Klapka György siremlékét, azután 
kezét szóritva Róna Józseffel, az emlék al- 
kotójával, igy fejezte ki elmerését. 

Soha se hittsm voln, hogy hideg 
kőre ennyi poézist lehessen lehelni. 

- 1860-iki állami sosrjegyek 
huzása. A főnyeremény 7204 sor. 48 sz. 
50.000 frtot nyert 15498 sor. 14 sz. 25.000 
frtot nyert 13525 sor 11 sz. 10000 frtot 
nyernyek 48398 sor. 18890 sor. 1 sz.; 5.000 
frtot nyernek 2769-5 3608-9 Ál46-8 
4208-16 4843 -16 5659-16 9281-15 
9694-17 9856-1 12,686-6 13,123-7 
14375-6 14500-20 18655-13 19862-15. 

- Dr. Basso koszoruja. Minden- 
szentek napján a koszoruk óriás számával 
boritotta be az őszinte kegyelet Kossuth La- 
jos sirját. Különösen feltünt közöttük az, a 
mely a főváros pompás babérkoszoruja mellé 
került, a melyet dr. Basso, Rossuthnak volt 
orvosa tett a sirra. A koszoru bronzból való, 
sulya harminczöt kilogramm. Két folyondár- 
ral befutott cserfalombot ábrázol, a mely egy 
régi római ércztábla köré fonódik. A cserfa- 
ágak alján kis nefelejtsbokréta van, jobbról 
immortellák, balról nefelejtsek, a nagy halott 
kedvencz virágai. Aranyozott bronz-szalag 
tartja össze a koszorut, a melynek érczlapján 
a következő felirás olvasható: 

Ludovico Kossuth 
Magyaro Insigni 

Doctor Josephus Basso-Arnonx 
Civis Calaritanus 

Devoto Amino possuit. 
1. XI. MDCCCXCIV. 

A koszoru készitője: Galli turini szob- 
rász. A hozzá valót maga dr. Basso készitette. 
A szép emlék tegnap reggel érkezett meg s 
adományozója délután maga tette le a sirra. 

- Agyonlőtte az édes anyját. 
Katáinából irják : Leonardi hirneves ügyvéd, 
a ki egész Dél-Olaszországban nagy népeze- 
rüségnek örvend, ma délután villájának park- 
jában saját édes anyját lőtte agyon. Az ügy- 
véd, ki már régóta tapasztalta, hogy kertjéből 
a gyümölcsök javát ellopkodják, ma kertjében 
lesbe állott, s midőn messziről egy alakot 
megpillantott, reá lőtt. Már későn vette csak 
észre, hogy édes anyját lőtte agyon. 

- Gyilkos leányok.Kistelek köz- 
ségben, Csongrád közelében, a következő bor- 
zasztó eset történt: Egy Balázs Julis nevü 
varrólány lakott a falu végén egy kis ház- 
ban, mig az apja a kisteleki tanyai földek 
között gazdálkodott. Faragó Albert fazekas- 
mester szerelmes volt ebbe a leányba s fele- 
ségül akarta venni. A leány hitegette s mert 
egy kis pénze is volt a különben nem tetsze- 
tős férfinak, nem mondott ellen. Faragó az- 
tán adott is neki ötven forint mátkapénzt, a 
mi ezen a vidéken szokásos s talán még a 
régi eladó leány megvásárlási szokásnak a 
maradványa lehet. Adott aztán még ajándé- 
kokat is, vagy husz forint értékben. Telt az 
idő, Faragó kérte, esdekelt neki, de hiába. 
Mikor aztán látta, hogy nem lesz a dologból 
semmi, a pénzét kérte vissza s mikor látta, 
hogy se pénz, se feleség, bepörölte a szegedi 
járásbiróságnál. Tegnap reggel lett volna a 
tárgyalás ügyükben s tegnap reggelre meg- 
ölték a legényt. Balázs Julis a hugával, me 
egy Orosz Mária nevü leánnyal csalták falu- 
végi lakásukba Faragó Albertet, azzal a hi- 
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 tegetéssel, hogy a Julis mondani akar neki 

valamit. Faragó még mindig remélte, hogy 
megmásitja a szándékát s elment. Ott már 
el volt készitve az akasztófa, hurkos kötél 
átvetve a mestergerendán. A mint este do- 
bogó szivvel belépett a szoba ajtaján Faragó, 
egyik a nyakába vetette a kötelet, a másik 
kettő pedig felhuzta. Az amugy is gyönge 
férfi nem védekezett nagyon, de azért még- 
sem tudták megfojtani. Soká kinlódott. A 
Balázs-leány kiszaladt a konyhába, bevitte a 
baltát s hétszer fejbevágta vele hátulról az 
áldozatot. És aztán megölte. A három rette- 

netes némber ekkor a kötélen kivonszolta a 
tetemet a temető árkába. Az elhagyatott he- 
lyen iszonyatos tettüknek nem volt tanuja 
senki, csak reggel tudta meg a falu a gyil- 
kosságot. A vizsgálat egész nap folyt, a ha- 
lottat fel is bonczolták s az orvos azt kon- 
statálta, hogy a megfojtás által bekövetke- 
zett halált a hét baltacsapás siettette. A 
gyilkosok kilétére a csendőrség hamar rájött 
s a három leány teljesen beismerő vallo- 
mást tett. 

- Nihilista összeesküvés nyo- 
mára kadtak - mint tudósitónk irja - Pé- 
tervárott. A rendőrség több gyanus egyéni- 
ségnél házkutatást tartott és számos izgató 
kiáltványt elkobzott. Hire jár, hogy az ősz- 
szeesküvésben az egyetemi hallgatók és a 
tisztikar tagjai közül igen sokan kompromi- 
tálva vannak. Charkowban szintén több te- 
kintélyes polgárt fogott el a rendőrség, a 
kik titkos társulatok gyülésein részvettek. 
A letartóztattakat, hir szerint, Sziberiába szál- 
litják. 

- Egy szinész öngyilkossági 
kisérlete. Nagyszombatról irják a követ- 
kezőket: Az itt időző lézengő félben álló 
szintársulat egyik tagja, a 24 éves Peterdy 
Gyula megismerkedett egy csinos varróleány- 
nyal. A fiatal szinész halálosan beleszeretett 
a varróleányba, a ki nem sokat törődött vele. 
Pénzzavarban küzdött Peterdy és szinpadi 
kosztümben beállitott a vendéglőben lakó 
szinigazgatóhoz, hogy tőle uj előleget kérjen. 
A direktor azonban nem adott pénzt. Peter- 
dyt a kétféle csalódás annyira megkeseritette, 
hogy mikor kifordult a szobából, a folyosón 
kétszer magára lőtt. Az egyik lövés az ajtó- 
félfába furódott, a másik a szinész mellébe 
hatolt. Sulyos sebbel szállitották a kórházba, 
hol valószinüleg felépül. 

- Európa levélforgalma. Csak 
neni öt milliárd levelet és levelezőlapot hor- 
dott szét a posta 4893-ik évben Európában. 
Ez óriási mennyiségből csaknek egy harmad- 
rész esik Angliára, egy ötödrész Németor- 
szágra. Aztán következik Oroszország 
198.588,637, Olaszország 178.058,460, Bel- 
gium 121.529,286, Spanyolország 411,9837,564, 
Svájcz 53.857.420 és Dánia 46,629.968 le- 
véllel. 

- II12 ember a vizbe fult, ezt 
jelenti egy Sidneyből érkező távirat. Az uj- 
zeelandi gőzhajóstársaság ,Wairarapa" nevü 
gőzöse ugyanis vasárnap este Sidneyből Auck- 
landba menet a Grean-Bawier-szigetnél, Uj- 
Zeeland mellett zátornyra jutott. Az utasok 
és a személyzet közül 112 ember a tengerbe 
fult. Csak kevesen menekültek meg. 

- Tragédia. A huszonkét Mattei 
Mari kisasszony, Mattei ezredesnek, a hirne- 
ves utazónak leánya, mint Párisból irják: hat 
revolverlövést intézett bátyjára, M. Matteire, 
ki most halálán fekszik. Nyolcz hónapja, hogy 
Mattei ezredes meghalt, azonban Mattéi kis- 
asszonynak van még több előkelő állásu ro- 
kona: egy törvénszéki elnök, egy bibornok 
stb. A büntény inditó oka a bosszu. Mattei 
kisasszonyt még tizenhétéves korában elcsá- 
bitotta nagybátyja. 
egy fiu lett, a kinek születését M. Mattei ur 
nem volt hajlandó törvényes házasággal meg- 
erősitni sőb később azt is letagadta, hogy 
ő az apja a fiunak. E napokban a szerencsét- 
len leánynál volt, a ki szenvedélyes összeszó- 
lalkozás után hat jól irányitott revolverlövés- 
sel teritette le a rokont, a ki őt megbecs 
telenitette. 

- A magyar huszár dicsőitése. 
A Times" legujabb száma már ötödször 
négy-öt hasábos kritikában méltatja a balas- 
sa-gyarmati hadgyakorlatokat. A kritika irója 
a bécsi angol nagykövetség katonai attaséja, 
kit egészen elbüvöltek a magyar huszárok. 
Minden sorában a magasztalás legelragadóbb 
hangján szól huszárainkról s fölébe helyezi 
őket egész Európa lovasságának. Igy legujabb 
közleményét e sorokkal vezeti be: A magyar 
huszárnak alapos okai vannak rá, hogy büsz- 
ke legyen önmagára s éppen nem csoda, ha 
kimondhatatlan lenézéssel tekint gyalogos 
bajtársára. Nemcsak festői alak az ő kék és 
skárlát-piros csinos szabásua egyenruhájában, 
asztrakánnal prémzett zsinóros dolmányában; 
nemcsak kitünően van lovasitva és vezetve, 
hanem magában testesiti meg egy lóra szü- 
letett nemzet leghőbben ápolt hagyományait 
és az ezredek, a melyekben szolgál, oly hir- 
névnek örvendenek, melynek nincsen párja 
Európában. A magyar huszárság biztositotta 
önfeláldozó rohamaival Königrütznél a meg- 
tört gyalogság hátrálását, oroszlánrésze volt 
Custozzánál a halhatlan fegyvertényekben, 
melyekkel 15 század egy egész napon át sakk- 
ban tartott 36 gyalog zászlóalját. De a ma- 
gyar ló is épp oly méltó a figyelemre, mint 
a magyar huszár. Általában kisebb 15.2 ma- 
roknál s látszólag nincs csontja és szubsztan- 
cziája, de kitartása páratlan, tele vérrel, tüz- 
zel, mintha csak érezné, hogy a világ első 
katonáját hordja a hátán. 

- Ujdonságok. Burger F. főtéri üzle- 

tébe megérkeztek a valódi Kugler-féle czu- 
korkák és sütemények. Mindennap gondos- 

kodva lesz, hogy a közönség friss czukorká- 

kat és süteményeket kapjon. 

Szerkesztőségi üzenetek. 

H. N. Helytt. A közuti vasut rendetlen- 
kedései ellen legjobb lesz ezután egyenesen a 
főkapitányi hivatalhoz fordulni orvoslásért. La- 
punk figyelemmel fogja kisérni ezután is a vas- 
utnál előfordulandó mizeriákat, de minden ap- 
róbb rendetlenség hosszu leirására nincs elegendő 
terünk. 

Magus. Torda. Kossuth Ferencz állandóan 
Magyarországon fog lakni. Őcscse Kossuth La. 

! jos Tódor csak azért jött most Budapestre, hogy 

Viszonyuk eredménye. 

atyja sirjára kegyelete jeléül koszorut tegyen 
le. Eddig már talán visszautazott Olaszországba, 
a hol az állami vasutak élén foglal el nagy ál- 
lást. A kolozsvári 48-as párt-elnök Benel Fe- 
rencz ügyvéd. 

R. Marosvásárhely. Városi és társadalmi 
közügyek terén lapunk mindig azoknak szövet- 
ségese, a kik a valóságos közérdeket 
szolgálják hévvel és odaadással. A becsületes, jó 
törekvést támogatjuk egész erővel, de küz- 
dünk a rosszakarat, a hanyagság, a 
tudatlanság ellen, s küzdünk főleg azok 
ellen, a kik megrontják a közszellemet és véte- 
nek a közérdek ellen. 

Ebben a küzdésben nem vezet bennünket 
sem barátság, sem rokonszenv, csak a férfias szó- 
kimondás kötelessége, melyet eddig is teljesi- 
tettünk. 

Nem közölhetők: Kisvárosi adminisztrá- 
czió és Deés városa. A szabadkőmüvesség terje- 
dése és a zsidók. Marosvásárhely a Milleniumon. 
Panaszhangok a tordai piaczról. Kik engedték 
meg a közuti vasut épitését? Mikor lesz viz? 

Az „Ellenzék panaszkönyve. 
A közönség érdekében megnyitott panasz- 

könyvel én is igénybe veszem becses engedel- 
mével. 

Mint a budatelke-m.-ludasi patak lecsapo- 
lási földmunkálat vállalkozója, kiszállitottam 
fenti munkálathoz saját költségeimen egy ne- 
hány napszámost, azok közül négyen megszök- 
tek a munkából, magokkal vivén a nekik nyuj- 
tott előleget és az általam kölcsönözött szerszá- 
mot. Tegnap reggel Kolozsvárt egyet közülök 
megleltem s egy rendőr által bekisértettem, biz- 
ván abban, hogy most megkapom a büntársait 
és az ellopott szerszámomat. A főkapitány előtt 
előadtam panaszomat, mire legnagyobb megle- 
petésemre azon választ nyertem, hogy ez az ügy 
nem tartózik hozzá, hanem a m.-ludasi főszol- 
gabirósághoz. Arra kértem e kijentésére, hogy 
a mig ez megtörténik, addig a megszökött csa- 
vargót tartóztassa le. Ezt a főkapitány ur nem 
teljesitette. 

Lehet, hogy a §. szerint igaza van neki, 
de az ügy érdekében, azt hiszem nem cseleke- 
dett jól. 

Kolozsvár, 1884. nov. 3-án. 

ZODIK MÓR. 

NEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvárt, 1894. vasárnap, november 4-én. 

Délután: 

MOLNÁR és GYERMEKE. 
Este: 

OZzTERÁs. 

Felelős szerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Segédszerkesztő és kiadó laptulajdonos: 

WAGYARY MIHÁLY. 

Nyilttér. 
Egy pénztárkezelő nő 

: felvétetik 
POLCZ ALBERT papirkereskedésében Ko- 

lozsvártt. 

Irásbeli ajánlatok f. hó 12-ig fenti czég- 
hez czimzendők. 

A legtökéletesebb irógép 

a „New-Vost 

müködésben látható Sehneider G. A. 
(sétatér-utcza 20) erdélyrészi vezérképvise- 
lőnél. 4-6. 

Boscovitz A. Kolozsvárt, 
Ausztria-Magyarország leprégibb szak-látsze- 

része, feltünő leszállitott árjegyzék mellett 
ajánl 

1 darab szinházi látcsővet, eddig 8 frt, most 
csak 4 frtért. 
kettős távcsővet, szinház és tábor 

számára, eddig 20 frt, most I0 frtért. 
kitünő távcsővet, ezelőtt 12 frt, most 

csak 7 frtért. 
arany szemüveget szélfoglalat nélkül 

eddig 7 frt, most 5 frtért. 
fém- uti légmérőt, eddig 8 frt, most 

csak 5 frtért. 
czvikkert, szemüveget vagy lorgnont, 

eddig 3 frt, most ! frt 60 krért. 

1 

1., 

1 

most 60 krért. 
Különféle hévmérőt 25 krtól feljebb. 

Dex Javitások és becserélések pontosan 
eszközöltetnek. -z] 

nek" Továbbá készletben vannak legfinomabb 
diszáruk, ék- és drága müvek, valódi strucztóll- 
legyezők, angol kések és ollók, selyem és gya- 
pot esőernyők, legfinomabb illatszerek, bőráruk 
stb. stb. mint leszállitott áron. 

Mély tisztelettel, 

BOSCOVITZ A. látszerész. 
ne Kolozsvárt, hidutcza, 4 szám. l 

Figyelmeztetés. Látszerész-czikkel álli- 
tólag tőlem kiküldött házalók Deésen, Sza- 
mosujvárt, Szászrégenben, nem hitelt érdemlők. 
be- Különösen figyelmébe tajánlonm az 

egyetemi hallgatóknak, tanároknak és tisz- 
teknek, hogy nekik a megszabott árból 100, 
leengedést adok. 

7-10 

közönséges szemüveg, eddig 1 frt, 

.
 



Kolozsvártt, 
ELI NZE K. (994) 

xa u 

November 3. 

152. szám Besztercze-Naszódvármegye főispánja. 

telep. e 

Hirdetmény. 
Ezennel közhirré teszem, hogy a nagy-sármási, viczei és ma- 

gyar-nemegyi kincstári telepes birtokon a következő gabona meny- 

nyiségek fognak értékesités alá bocsáttatni: 

Nagy-Sármáson: 1048 mm. őszbuza, 218 mm. rozs, 24 

mm. tavaszbuza, 78 mm. zab. 

Viczén: 69 hectol. őszbuza, 44 hectol. rozs. 

Magyar-Nemegyén: 36 hectol. őszbuza, 31 hectol. rozs. 

Ezen gabona Nagy-Sármáson, Viczén avagy Magyar-Nemegyén 

lesz átveendő. 
Felhivom tehát mindazokat, kik ezen gabona átvételére haj- 

landók, ajánlataikat hozzám irásban, az átvételi ár külön-külön 

feltüntetése mellett legkésőbb f. évi november hó 10-ig 

az ajánlott vételár 10 százalékának csatolása mellett tegyék meg. 

Besztercze, 1894. évi október hó 31-én. 

Gróf Bethlen Pál, 

901. (1-1) telep. minist. biztos. 

§Szolnok-Dobokavármegye közig. erdőrend. bizottsága. 

Sz. 445-1894. 

Pályázat erdőőri állomásra. 
Szolnok-Dobokavármegyében rendszeresitett egyik kerületi er- 

dőőri állás megüresedvén, annak betöltése végett ezennel pályáza
t 

hirdettetik. 
Ezen állással 250 frt évi fizetés, 40 frt lakpénz és 60 frt 

lótartási átalány van javadalmazva. 

Pályázni óhajtók felhivatnak, hogy az 1879. évi XXXI. t.-cz. 

37. §-a értelmében felszerelt folyamodványaikat folyó évi no- 

vember hó 30-ig a vármegye közigazgatási erdőrendészeti 

bizottságához nyujtsák be. 

Deésen, 1894. évi október hó 26-án. 

. 

902. (1-2) 

ld. Báró Bornemissza Károly, 
főispán. 

Sz. 237-1894. végr. 898. (1-1) 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-ez. 102. §-a értelmében 

ezennel közhirré teszi, hogy a sz.-udvarhelyi tekintetes kir. törvényszék 1894. évi 

3321. polg. számu végzése következtében Dr. Kovács Mór sz.-udvarhelyi ügyvéd 

által képviselt Székely-egyleti I. takarékpénztár javára oklándi ifj. Szolga István 

s társai ellen 150 frt s jár. erejéig foganatositott kielégitési végrehajtás utján 

1894. évi szeptember hó 12-én lefoglalt és 573 forint 40 krra becsült: I.) ifj. 

Szolga Istvánnál 368 frt 40 kr. értékü különféle termények és gazdasági esekö- 

zök s 4 sertés. II.) Szolga Miklósnál 210 frt értékü különféle termények és gar- 

dasági eszközök, 1 pej-csikó s 2 sertésből álló ingóságok nyilvános árverésen el- 

adatnak. 

Mely árverésnek az oklándi kir. járásbiróság 2187-1894. számu végzése 

folytán 150 frt tőke követelés, ennek 1894. évi márczius hó
 31. napjától járó 6 

százalék kamatai /,9/, váltódij és eddig összesen 34 frt 78 krban biróilag már 

megállapitott költségek erejéig Oklándon, a végrehajtást s
zenvedők házánál leendő 

eszközlésére 1894. évi november hó 21-ik napjának délelőtti 9 órája ha
táridóül 

kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatna
k meg, hogy az 

érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §-a értelmében, készpénz 

fizetés mellett,a legtöbbet igérőnek becsáron alul is elfognak adatni. 

Kelt Oklándon, október 1894. évi hó 29. napján. 

LŐRINCZI KÁROLY, 
kir, jbirósági végrehajtó. 

.. a. 

Egyirnok, 
a ki magyarul és németül jól tud irni, 

me- ügyvédi irodában 

alkalmazást nyerhet. 

per- Utbaigazitást e lap kiadó-hivatala ad. em 
897. (1-1) 

........ 
........ 

rem 

TÜZIFA ELADÁS. 

A Szamosvölgyi vasút Aranymezé 
állomásáról 

Bükkfa . . kocsinként 10,000 kigr. berakva 34 frt. 
Szép fiatal Tölgyfa,, 10,000 , „29, 

Megrendelhető: 

wWwoLFNER S. budapesti fakereskedő czég 

képviselőjénél: 
, 

KOHN MIKSÁil 
Fuvardij Kolozsvárig kocsinként f. 21.50, lerakva f. 22-50 

Anpahidáig f. 19:50. 760. (16-26) 

ecsososcescees..gesecsezeeesee 
4 

Erdélyi Bank és Takarékpénztár 
részvénytársaság 

Belközép-uteza 2. szám, Melfy-féle ház, 

I. emelet. 

Müködésünket mai napon 2 millió korona alaptőkével 

megkezdve, üzletkörünk a következő leend: 

1) a bel- és külföldre szóló váltók leszámitolása ; 

2) hitelek nyujtása; 
3) betétek elfogadása takarékpénztári könyvecskék, pénztári 

jegyekre és folyó számlára; 
4) értékpapirok és pénznemek vétele és eladása; 

59 kisorsolás alá eső értékek ellenőrzése; 

6) kisorsolt értékek és szelvények beváltása ; 

7) Utalványok és hitellevelek kiállitása a bel- és külföldre; 

8) értekpapir-letétek átvétele és nyilvántartása. 

Valamint minden egyéb a bank- és váltó-üzlet szakmába 

vágó ügylet. 

Intézetünk szolgálatait a t. közönségnek felajánlja 

tisztelettel : 

Erdélyi Bark és Takarékpénztár 
részvénytársaság. 

896. (2-8) 
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Reikovits H. belmagyar-utcza 7. sz. 
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Az őszi és téli idényre 
- kevés pénzzel - 

legdivatosabb s legfinomabb posz
tó és 

gyapju szövet-áruból 

mindennemü ruhadarab 
beszerezhetőő 

dúsan berendezett gyári raktáromban. 

E meggyőződéséről a nagyérdemü helyi és vi- 

déki közönséget kéri 
alázatos tisztelettel 

REIKOVITS H. L
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Reikovits H. belmagyar-utcza 7. sz. 
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röndök, kocsizó és lovagló 
zabolák. Dus, nagy választék : 

ló kötőfékekbe jutányos árak mellett. Kitünő valódi angol nyereg- 

szappanok és vizek leszállitott árakon és pokrócz lókötők 80 krtól 

kezdve egész 5 fitig. 

A megrendeléseket a legrövidebb idő alatt eszközlöm és 

különös Egyelmet forditok a javitásokra. 

A n. é. közönség becses pártfogását kéri tisztelettel 

KLASZOVITT GYÖRGY, 

i
 

é 
Alólirott tisztelettel tudatom a n. é. közönséggel, hogy Kolozsvártt, 

a Belmonostor-utczában a mai kor követelményeinek megfele
lő 

án .. . ys. - E 

8 szij- és nyereg-gyártó üzletet nyitottam. = 
Nagy választék nyereg 7 

éóé nyereg-szerekben, kocsizó 
ló-szerszámok minden igé- 

nyeknek megfelelő alakban 
és igen jutányos árban. Ko- é 

csizó, gazdászi, agarász os- 

torok és lovagló vesszők nagy 

választékban. Szerszám és ló- é 

tisztitó eszközök, utazó bő- 

2 

845. (4-10) 

nnmaatumati 
Nyomatott Magyary Mihály könyvnyomdájában, Kolozsvárt, Belközép-utcza 38. szám alatt, 
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868. (6-9) t 
szij- és nyereg-gyártó. c 

...... 

uasmanaiai munyvaya mrtnttatartatta ; ze] 

SIMONFFI ISTVAN 
17 év óta fennálló mezőgazdasági gépgyára, vas- és 

fémöntődéje, 

Kolozsvárt, Kültorda-utcza 48. sz. - Telefon 85. 

2 

Megnagyobbitott vasöntődéjébe 
= elvállal mindennemü ugy az épitészet és gépészet 

terén előforduló öntvényeket, vasból vagy fémből, a lehető == 

legjutányosabb ár mellett leönteni. 

Elfogad megrendeléseket gőzgépek, gőzszivattyuk, maláta-zuzók, 

= malom-szerkezetek, kut- és vizvezetékek fürdő-berendezések elkészi- = 7 2 

tésére. - Készletet tart saját gyártmányaiból: egyes, kettős és három 

borozdás ekék és taligákból, uj szerkezetü váltó- vagy hegyi ekék és 

ez boronákból ; kézi- és járgányos cséplőgépek, szelelő rosták, kuko- 

a ricza morzsolók, szőlő-zuzók, borsajtók és több más gépekből, me- = 
lyeket a n. é. gazdaközönség becses figyelmébe ajánl. 

Készitménye jóságáért felelősséget vállal. 

Árjegyzékek kivánatra bérmentve küldetnek. 

I 

...... 

a 
* 

Van szerencsém a n. é. közönség becses figyelmébe ajánlani 

olozsvárt =- 

belmonostor-utcza I0. sz. alatt nyitott a
 

/ , p . 

* férfi- és női czipész-üzletem. 
s Elkészitek bárminemű ezipőket gyorsan, cs inosan 

és olcsó árban, a legpontosabb kiszolgálás mellett. 

* Vidéki megrendeléseket is azonnal a leggyorsabban teljesitek. 

Beküldött mértéknél szükséges a lábnak körrajza. 

1 

sCAZ S., 
czipő specialista. 

psayepeyt sgzg ástazstasiadsezsasgezesésá 

TISZTTARTÓ 
[ 

x osSsSZzZU-MACSKASRA: 

KBartha Miklóshoz. 

eséponozz oszáaljár3« 

vesesövesva 

. [4 

Angol női ruha-kelme ujdonságok, 
a legujabb és legfinomabb é 

ruha-disz különlegességekben, ugymint: csipkék, paszomántok, toll- 

és Plüsch Borlenek, gyöngy-diszitések, a legujabb Eifel Crakken min- 

2 Becses pártfogását kérve, vagyok kiváló tisztelettel: 

818. (6-12) 

* x . X . XXXX2 

heresíettik 

895. (2-8) 

Megérkeztek az eredeti 

a selyem szövetek, Plüschök, bársonyok; a legnagyobb választék női 

tákban és a legfinomabb kivitelben. 

Eddigi szolid elvemen haladva, ezután is ösmert olcsó áraim 

mellett pontos és gyors kiszolgálat leend fő feladatom, valamint árúim 

a jó minőségeért kezességet és a nálam készült ruhák vagy 

felsők sikerült előállitásáért felelősséget vállalok. 

Tömeges megrendelések folytán fölhivom a n. é. hölgy-közönséget, 

megtekintésére a mühelyembemn készülő félben lévő elegáns 

nmnői Toilettek és Kabátok megtekintésére. 

Számos látogatásért esd N 0 V 7 L LY L 

825. (5-10) női-divat raktára és női-ruha készitő műhelye, 

Kolozsvárt, főtér 18. (bolthelyiségben.) 

ssesesené 

A vörös A vörös 

gyógyárú, vegyszer és illatszertára. kereszthez 

Kolozsvár, főtér, Gróf Rhédey-ház. 

., a . 
.... . 

kereszthez. 

Ajánlom a nagyérdemü közönségnek 

dúsan felszerelt raktáromat: 
mindennemü gyógyszerekből, bel- és külföldi gyógyszer különleges- 

ségekből, ipari-, háztartási czikkek és gyermek tápszerekből. 

A legfáinomabb magyarés franczia Cognacok és pezsgők. 

pa- Kinai és orosz Theák. - Utélérhetetlen 

finomságu rum. eg 

Mint idényszerüeket különösen ajánlom: kiváló finomságu an- 

gol és franczia illatszereimet, szappanaimat és más pipere szereimet. 

Orvosok figyelmébe: STERILIZÁLT KÖTŐSZEREK. 
A világhirü „Vinyador" spanyol borkereskedő czég legkiválóbb 

csemege- és gyógyborai, valamint másféle gyógyborok. 
Mindennap friss, országszerte ismeretes valódi Kugler czukorka- 

készitmények (Bonbon.) 

Vidéki megrendelések utánvéttel gyorsan eszközöltetnek. 

ve- 10 frton felüli megrendelésnél portómentes szállitás. 
Mély tisztelettel : 

867. (11-80) BURGER FRIGYES, 
okl. gyógyszerész. 
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I UJ FÜSZER ÚZLET! 

] Van szerencsém a nagyérdemü közönség becses tudomására hozni, 

hogy Jókai (Relszén) utczában (Keresztesy-palota) egy, 

a mai kor igényeinek megfelelő berendezésü 

fűszer-, csemege-, bor- és liszt-üzletet 
nyitottam 

TEMESVÁRY KÁROLY 
czég alatt. 

Minthogy áruimat csakis készpénzzel szereztem 

be, azon kellemes helyzetben vagyok, hogy igen tisz- 

telt vevőimet a piaczi árakban szolgálhatom ki, miről 

magának bárki is a legelső bevásárlásnál meggyőző- 

dést szerezhet. 

Elvem, hogy tisztelt vevőimet szolid árak mellett, jó és 

szép áruval lássam el. 

! A n. é. közönség becses pártfogását kérve, mély tisztelettel 

Temesváry Károly. 
UJ FÜSZER ÜZLET! 

823. (5-10) 


